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Acerca de

La Guía de usuario del procesador de sonido Cochlear™ 
Nucleus® Kanso® 3 es su principal fuente de información 
acerca de su procesador de sonido. Incluye información 
sobre la finalidad prevista, las indicaciones, las 
advertencias y la resolución de problemas de su 
procesador de sonido.
Utilice esta referencia rápida después de haber leído la 
Guía de usuario para recordar algunas de las tareas 
comunes de los procesadores de sonido Kanso 3:
	ꞏ Procesador de sonido Cochlear™ Nucleus® Kanso® 3 Nexa™ 

(modelo: CP1175)
	ꞏ Procesador de sonido Cochlear™ Nucleus® Kanso® 3 

(modelo: CP1170).
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Procesadores de sonido Kanso 3
Parte delantera

1.	 Entradas de micrófono
2.	 Indicador de iluminación LED
3.	 Logotipo de Cochlear
4.	 Tapa del micrófono

5.	 Interfaz de pulsación 
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1

2

1.	 Imán
2.	 Tapa del conector 

Parte trasera

3. CP1175 
Conector: amarillo 

3. CP1170 
Conector: gris 
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Opciones de control
1.	 Dar toques en el procesador de sonido.
2.	 Utilizar la aplicación Nucleus Smart en un dispositivo 

Apple o Android compatible. 
3.	 Utilizar un mando a distancia básico CR310 de Cochlear.

Función Toques Aplicación 
Nucleus Smart

Mando a 
distancia 

básico
Encender/apagar X

Programa  X X

Volumen Sensibilidad  X X

Fuentes de audio/
Dispositivos 
inalámbricos 

 X X

Límite de volumen 
general Graves y 
agudos

X

ForwardFocus X
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Carga del procesador de sonido
Para recargar la pila interna del procesador de sonido:
1.	 Coloque el procesador de 

sonido en el cargador principal 
Cochlear™. 
El cargador principal es una 
base de carga específica con  
la capacidad de secar el 
procesador de sonido.

2.	 Conecte el procesador de 
sonido al cargador portátil 
Cochlear™.  
El cargador portátil recarga el 
procesador de sonido mientras 
usted puede seguir utilizándolo. 

o bien
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Toques
Puede tocar el procesador de sonido para encenderlo y 
apagarlo.

Cómo tocar
	ꞏ Dé golpecitos en el logotipo de Cochlear.
	ꞏ Dé toques rápidos y firmes. No presione.

Consejo: El procesador de sonido se puede tocar tanto si está en 
el implante como si no.

Control Número de toques

Encender Doble toque (2 toques)

Apagar Triple toque (3 toques)
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Encender y apagar
Encender
	ꞏ Encendido automático 

Colóquese el procesador de sonido en la cabeza
	 o bien
	ꞏ Doble toque 

Dos toques rápidos y firmes

Mientras el procesador de sonido se enciende, la luz parpadea 
en verde.



Referencia rápida� 9

Apagar 

	ꞏ Apagado automático 
Quítese el procesador de sonido de la cabeza y espere dos 
minutos (si el especialista clínico ha activado la función) 

	 o bien
	ꞏ Triple toque 

Tres toques rápidos y firmes

Cuando el procesador de sonido se apaga la luz cambia a 
naranja fija.



10�  Procesador de sonido Kanso 3

Cambiar de programa
Puede elegir entre varios programas para cambiar la forma en 
que su procesador de sonido gestiona el sonido. 
Para cambiar de un programa a otro, utilice la aplicación 
Nucleus Smart o el mando a distancia básico.

Nota: Primero hay que enlazar el procesador de sonido con la 
aplicación Nucleus Smart o el mando a distancia básico. Consulte 
las guías de usuario correspondientes para obtener más 
información.

Mientras el programa cambia, la luz parpadea en verde.

Indicadores 
luminosos

Qué significa

 
 

  

Parpadeos en verde

Parpadeos en verde al 
cambiar el programa. 
El número de parpadeos 
indica el número del programa 
actual (1, 2, 3, 4...).



Referencia rápida� 11

Transmitir audios
El procesador de sonido puede transmitir sonido de fuentes de 
audio externas.

Dispositivos inalámbricos
Los dispositivos Cochlear True Wireless™ pueden transmitir 
sonido al procesador de sonido de forma inalámbrica:
	ꞏ Cochlear™ Wireless TV Streamer se controla desde la 

aplicación Nucleus Smart o el mando a distancia básico 
Cochlear™.

	ꞏ Los controles Cochlear™ Wireless Phone Clip se pueden 
utilizar para realizar llamadas telefónicas con manos libres.

	ꞏ Cochlear™ Wireless Mini Mic 2+ presenta más opciones de 
conectividad, como una telebobina integrada que proporciona 
audios procedentes de un sistema de bucle de inducción. 

Para cambiar de una fuente de audio a otra, utilice la 
aplicación Nucleus Smart o el mando a distancia básico.
Mientras la fuente de audio cambia, la luz parpadea en azul.
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Llevar el procesador de sonido
Coloque el procesador de sonido en el implante del siguiente modo:
	ꞏ el logotipo de Cochlear, la luz y las entradas de micrófono 

orientados hacia arriba,
	ꞏ el borde plano inferior del procesador de sonido hacia abajo.

Precaución: Asegúrese de colocar correctamente el procesador 
de sonido para obtener el mejor rendimiento y para que no se 
desprenda del implante.

En la imagen se muestra la colocación y la orientación 
correctas del procesador de sonido en el implante.

Precaución 
Si tiene dos implantes, debe utilizar el procesador de sonido 
correspondiente a cada implante.
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Cambiar el imán
Para retirar el imán del procesador de sonido:
1.	 Inserte las tiras en relieve de la 

herramienta de imán en las 
ranuras del imán.

2.	 Gire la herramienta en el 
sentido contrario a las agujas 
del reloj y extraiga el imán.

Para insertar un imán en el procesador de sonido:
1.	 Inserte las tiras en relieve de la 

herramienta de imán en las 
ranuras del imán.

2.	 Inserte el imán en el procesador 
de sonido.

3.	 Gire la herramienta en el sentido 
de las agujas del reloj hasta que 
el imán haga clic al encajar.

4.	 Retire la herramienta.
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Colocar una almohadilla SoftWear
La almohadilla Cochlear SoftWear™ una almohadilla de 
contacto de espuma opcional. Si experimenta molestias, 
coloque esta almohadilla adhesiva en la parte posterior del 
procesador de sonido.

1.	 Retire la tira adhesiva.

2.	 Pegue la almohadilla SoftWear 
en la parte posterior del 
procesador de sonido.

3.	 Retire los dos lados acolchados. 

4.	 Coloque el procesador en el 
implante.
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Enganchar un hilo de seguridad
Para que haya menos posibilidades de perder el procesador de 
sonido, puede enganchar un hilo de seguridad Cochlear a su 
ropa o una pinza para el pelo Cochlear.
	ꞏ El hilo de seguridad Cochlear™ (corto) se engancha a la 

ropa con una pinza con cierre a presión y se conecta al 
conector de 4 clavijas.

	ꞏ El hilo de seguridad Cochlear™ (largo) se engancha a la 
ropa con una pinza con cierre a presión y se conecta al 
conector de 4 clavijas.

	ꞏ Hilo de seguridad Cochlear™ (bucle corto). Se utiliza con 
la pinza para el pelo Cochlear y se conecta al conector de 
4 clavijas. 

	ꞏ Hilo de seguridad Cochlear™ (bucle doble corto).  
Se utiliza con la pinza para el pelo Cochlear a través del 
accesorio Kanso® Halo o los anillos del accesorio Halo.

	ꞏ Hilo de seguridad Nucleus® Se engancha a la ropa con 
una pinza con cierre a presión y bucles en un accesorio 
Halo o Cochlear™ Nucleus® Kanso® Aqua+.
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Advertencia: Se advierte a los padres y cuidadores de que el 
uso sin supervisión de cables largos (p. ej., hilos de seguridad) 
puede constituir un riesgo de estrangulamiento.

Conexión del hilo de seguridad 
al conector de 4 clavijas 

Hilo de seguridad
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Utilizar el accesorio Halo
El accesorio Kanso® Halo mejora la seguridad frente a las caídas 
del procesador de sonido. Hay dos opciones para utilizarlo:

1.	 Utilice los anillos como 
puntos de anclaje para 
enganchar a los ojales. 

2.	 Utilice hilos de seguridad 
Cochlear (bucle doble corto) 
como puntos de anclaje para 
enganchar a los ojales. 

o bien
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Luz Qué significa

    ... El procesador de sonido parpadea cuando 
recibe sonido de los micrófonos  
(solo modo infantil).

  
   
    
    

Encendiendo el procesador de sonido.  
El número de parpadeos indica el número 
del programa actual.

     El procesador de sonido parpadea mientras 
recibe sonido desde la fuente de audio 
(solo modo infantil).

El procesador de sonido se está apagando. 

Luces

Uso cotidiano
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Luz Qué significa

    ... El procesador de sonido parpadea cuando 
está apagado (o conectado al implante 
erróneo).

     La pila del procesador de sonido está 
gastada.  
Cambie la pila.

Fallo. Póngase en contacto con su 
especialista clínico.  
Permanece encendida hasta que se 
solucione el fallo.

Alarmas
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